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Appendix.1 Surat Permohonan Ijin dari Perbekel Desa Sidan 
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Appendix.2 Surat Permohonan Ijin dari Perbekel Desa Serongga 
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Appendix.3 Surat Permohonan Ijin dari Perbekel Desa Tegal Tugu 
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Appendix 4. Surat Keterangan sudah melakukan penelitian di Desa Sidan 
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Appendix 5. Surat Keterangan sudah melakukan penelitian di Desa Tegal 

Tugu 
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Appendix 6. Surat Keterangan sudah melakukan penelitian di Desa Serongga 
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Appendix 7 Interview Guide in Serongga 

 

INTERVIEW GUIDE 

TABOO IN BALINESE LANGUAGE SPOKEN IN SERONGGA 

VILLAGE, GIANYAR DISTRICT 
 

 

Date        :  

Informant Number   :   

A. Informant Identity  
1. Name       :  

2. Age       : 

3. Gender      : 

4. Education Level    : 

5. Occupation     : 

6. Address      :  

 

  

B. Taboo in Balinese spoken found in Serongga Village, Gianyar District  
1. Apakah ada kata-kata atau frasa tabu yang digunakan masyarakat di Desa 

Serongga? dan bisakah Anda memberikan contoh-contohnya?  

2. Apa saja makna dari kata-kata tabu tersebut? 

3. Apa saja referensi dari penggunaan kata-kata tabu tersebut? 

4. Bagaimanakah fungsi dari penggunaan kata-kata tabu tersebut? 

5. Apa saja hal yang dilarang atau tidak boleh dilakukan di desa ini? 

6. Apakah ada kata-kata tertentu yang mengandung unsur sakral atau  

berkaitan dengan kepercayaan lokal di desa ini? 

7. Apakah ada nama-nama tertentu untuk sebutan hewan yang disakralkan di  

desa ini? 

8. Apakah di desa ini terdapat sebutan khusus bagi orang tua, kerabat, atau  

hal-hal lain yang berbeda dari Bahasa Bali pada umumnya?  
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Appendix. 8 Interview Guide in Sidan 

 

INTERVIEW GUIDE 

TABOO WORDS IN BALINESE LANGUAGE SPOKEN BY PEOPLE IN 

SIDAN VILLAGE, GIANYAR DISTRICT 
 

 

Date        :  

Informant Number    :   

A. Informant Identity  
1. Name       :  

2. Age       : 

3. Gender      : 

4. Education Level    : 

5. Occupation     : 

6. Address      :  

 

 

B. Taboo in Balinese spoken found in Sidan Village, Gianyar District.  
1. Apakah ada kata-kata atau frasa tabu yang digunakan masyarakat di Desa 

Sidan? dan bisakah Anda memberikan contoh-contohnya?  

2. Apa saja makna dari kata-kata tabu tersebut? 

3. Apa saja referensi dari penggunaan kata-kata tabu tersebut? 

4. Bagaimanakah fungsi dari penggunaan kata-kata tabu tersebut? 

5. Apa saja hal yang dilarang atau tidak boleh dilakukan di desa ini? 

6. Apakah ada kata-kata tertentu yang mengandung unsur sakral atau  

berkaitan dengan kepercayaan lokal di desa ini? 

7. Apakah ada nama-nama tertentu untuk sebutan hewan yang disakralkan di  

desa ini? 

8. Apakah di desa ini terdapat sebutan khusus bagi orang tua, kerabat, atau  

hal-hal lain yang berbeda dari Bahasa Bali pada umumnya?  
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Appendix 9. Interview Guide in Tegal Tugu 

 

INTERVIEW GUIDE 

TABOO WORDS IN BALINESE LANGUAGE SPOKEN BY PEOPLE IN 

TEGAL TUGU VILLAGE, GIANYAR DISTRICT 
 

 

Date        :  

Informant Number    :   

A. Informant Identity  
1. Name       :  

2. Age       : 

3. Gender      : 

4. Education Level    : 

5. Occupation     : 

6. Address      :  

 

 

 

B. Taboo in Balinese spoken found in Tegal Tugu Village, Gianyar District.  
1. Apakah ada kata-kata atau frasa tabu yang digunakan masyarakat di Desa 

Tegal Tugu? dan bisakah Anda memberikan contoh-contohnya?  

2. Apa saja makna dari kata-kata tabu tersebut? 

3. Apa saja referensi dari penggunaan kata-kata tabu tersebut? 

4. Bagaimanakah fungsi dari penggunaan kata-kata tabu tersebut? 

5. Apa saja hal yang dilarang atau tidak boleh dilakukan di desa ini? 

6. Apakah ada kata-kata tertentu yang mengandung unsur sakral atau  

berkaitan dengan kepercayaan lokal di desa ini? 

7. Apakah ada nama-nama tertentu untuk sebutan hewan yang disakralkan di  

desa ini? 

8. Apakah di desa ini terdapat sebutan khusus bagi orang tua, kerabat, atau  

hal-hal lain yang berbeda dari Bahasa Bali pada umumnya?  
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Appendix 10. Informants 

INFORMANTS 
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